
Wing (PIVOTS)

Mittel Fördemenge Schlagregner für
niedrigen und hohen Druck mit
langsamem Zurücklauf und mit Kreis-
bzw. Sektorbetrieb.
Der 18° Winkel macht es ideal als
Spitzenregner für Kreisanlagen, in
windige oder mit niedrigen
Stromkabeln Zonen.

Irrigatore di media portata a ritorno
lento, per basse o alte pressioni, con
funzionamento circolare o a settori di
cerchio. L'angolo d'inclinazione a 18°
gradi lo rende ideale per l'uso come
irrigatore finale sui center pivots, in
zone ventose o percorse da basse
linee elettriche.

Irrigun of middle capacity for low-
high pressures, rotating at full or part
circle, with slow reverse action.
The 18 degrees trajectory-angle, is
particularly designed for use on center
pivots, but it can be used on hose reel
machines or for fix and mobile
installations.
It is suitable in windswept areas and
on field with low electric-air lines.

Canon d'arrosage à demi-longue
portée à retour lent, avec
fonctionnement à secteur ou circulaire.
L'angle d'inclination à 18 degrées est
particulierement etudié pour l'arrosage
sûr les pivots, pour les régions
venteuses et les terrains avec câble
aérien électrique.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dimensioni imballo
Packing size
Dimensions de l'emballage
Dimensiones del embalaje
Packung

5,8

84x26x24

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

2"

Wing

Aspersor de media capacidad y
retorno lento, para bajas o alta
presiones, con funcionamiento circular
o sectorial.
El ángulo de inclinación de 18° grados
lo permite ideal para el uso como
aspersor final sobre los Center Pivots,
en zonas de mucho vientos o
peligrosas por tener líneas eléctricas
bajas.BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE

NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 12 ÷ 24 mm

Cod. 10441

U QGP

Diametro
ugello

Nozzle
diameter
Diamètre

de la bluse

Diámetro
de la tobera

Durchmesser
der Hauptdüse

Pressione

Pressure
Pression

Presiòn

Wasserdruck

Gittata

Jet length
Portée

Chorro

Tragweite

Portata

Capacity
Débit

Capacidad

Kapazität

S I S I D D1 S ID1
Distanza irrigatori
sull'ala piovana

Distance of the sprinklers
on the pipeline

Distance des arroseurs sur
la conduite de pluie

Distancia de los aspersores
sobre el ala de lluvia

Max. Distanz zwischen den
Beregnern auf einem Rohr

Superficie
irrigata

Irrigated
area

Surface
arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete
Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge pro
Stunde

Superficie
irrigata

Irrigated
area

Surface
arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete
Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge
pro Stunde

Distanza fra 2
ali piovane contigue

Distance between
2 contiguous pipelines

Distance entre 2
conduites de pluie

Distancia entre 2
alas de lluvia contiguas

Max. Distanz zwischen zwei
nebeneinander- liegenden Rohren

Superficie
irrigata

Irrigated
area

Surface
arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete
Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge pro
Stunde

mm inch kg/cm2 Ibs/inch m feet l/min G.P.M.m3/h m2 mm/h m m2 mm/h mm/hm2mm

Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler
Données pour 1 arros. tout seul
Datos para cada aspersor
Technische Daten für Einzelberegner

Disposizione in quadrato
Square pattern

Arroseur en carré
Aspersores en cuadrado

Quadratposition

Disposizione in trinagolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Dreieckposition

Distanza fra 2
ali piovane contigue

Distance between
2 contiguous pipelines

Distance entre 2
conduites de pluie

Distancia entre 2
alas de lluvia contiguas

Max. Distanz zwischen zwei
nebeneinander- liegenden Rohren
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7,6
9,3
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1808
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5,9
9,7
7,9
7,1
6,5
9,2
8,4
7,8
7,3
10,6
10,0
8,3
7,6
10,3
9,1
8,4
8,2



Wing (PIVOTS)

Pezzi di ricambio: Ordinando pezzi di ricambio, specificare sempre il tipo
di irrigatore e il numero di codice.
Spare parts: When ordering spare parts, please specify type of sprinkler
and code number.
Pieces de rechange: Specifier toujour le modele d'arroseur et le numero de
code.
Piezas de recambio: Solicitando piezas de recambio, especificar siempre
el tipo de aspersor y el número de codice.
Ersatzteile: Immer der typ des regners und die zahl der position einzeln.

Dati, pesi e misure non sono impegnativi per la Ditta costruttrice che si riserva di
apportare modifiche a sua discrezione.
Data, weights and dimensions are not binding for the manufacturer, who
reserves the right to bring changes as he sees fit.
Les données, poids et dimensions ne sont pas engageantes pour la Maison
constructrice, qui se réserve le droit d'apporter toutes modification à sa discrétion.
Datos, pesos y medidas no son empeñativos para la Empresa constructora
que se reserva el derecho de aportar modificaciones a su discrección.
Die Daten, die Gewichten un die Mäße sind  nicht verbindlich für den Konstrukteur,
der das Recht hat, die Änderungen zu bringen.

42016 Guastalla (RE) Italia - Via Ville, 5/A
Tel. ++39 (0)522 824724-830285 - Fax ++39 (0)522 838257
E-mail: sime@sime-sprinklers.com
Web site: www.sime-sprinklers.com

IDROMECCANICA SRL

CODICE N.
PZ.

N.
DIS. DENOMINAZIONE MATER.
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Carter
Corpo esterno
Manicotto al corpo esterno
Porta anelli e freno fissato al corpo est.
Anellino interno
Sfere reggispinta
Anello a U di tenuta
Viti di fissaggio manicotto al corpo
Viti di fissaggio porta anello al corpo
Freno
Supporto
Boccola
Perno porta braccio
Dado autofrenanti al perno
Cucchiaio di avanzamento
Viti fissaggio cucchiaio
Dado per perno per supp. braccio
Ghiera per boccaglio
Boccagli
Guarnizione boccaglio
Cuscinetti 6202
Cuscinetti 6201
Distanziatore corto foro Ø 12
Distanziatore medio foro Ø 12
Distanziatore lungo foro Ø 12
Anelli di tenuta
Anelli di tenuta
Anelli di tenuta
Viti di fissaggio testata
Dadi per viti fissaggio testata
Tubo di lancio
Guarnizione OR al tubo di lancio
Rondella distanz. cuscinetti al supp. braccio
Anello elastico interno
Distanziatore foro Ø 15
Sost. appoggio braccio avanzamento
Viti fissaggio sostegno braccio
Dadi per viti di fissaggio
Leva scatto
Morsetto fissaggio leva scatto
Vite per fissaggio morsetto
Viti fissaggio morsetto
Dadi per viti fissaggio
Molla scatto
Boccoline filettata porta molla scatto

alluminio
bronzo
bronzo
nylon
alluminio
acc. inox
gomma
acc. inox
acc. inox
acc. inox
alluminio
ottone
acc. inox
acc. inox
alluminio
acc. inox
acc. inox
nylon
nylon
gomma
acciaio
acciaio
acc. inox
acc. inox
acciaio
gomma
gomma
gomma
acc. inox
ottone
alluminio
gomma
acciaio
ottone
acc. inox
nylon
acc. inox
acc. inox
nylon
bronzo
acc. inox
acc. inox
acc. inox
acc. inox
bronzo

CODICE N.
PZ.

N.
DIS. DENOMINAZIONE MATER.CODICE N.

PZ.
N.

DIS. DENOMINAZIONE MATER.

3010454
3010455
3010457
3010456
30688

3010458
3010459
3010465
3010462
30986

3010281
3010333
3010302
30579

3010461
30783

3010304
30056
30063
30064

301002
30551

3010305
3010306
3010307
3010308
3010309
3010310
30920

3010480
20232
30690

3010314
301003
3010315
3010316
30513
30511

3010317
3010318
30783
30530
30270

3010319
3010320

30532
20233

3010145
30510

3010324
30102
30103
30426
30475

3010325
3010327
3010463
3010329
3010330
30965

3010205
30914
30930
30906

3010530
30443

3010466
3010652
3010445
3010597
3010547
3010575
3010576
3010546
3010645
3010612
30910

3010441
3010462
30532
30459

10447
10355
10448
10358
10438
10439
10279
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2

1
1
1
1
1
1
1
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44
45
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47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
63
64
65
66
67
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81

06
012
013
028
033
036
045

acc. inox
acc. inox
ottone
acc. inox
nylon
ottone
fibra
acc. inox
acc. inox
nylon
nylon
acc. inox
acc. inox
acc. inox
acc. inox
ottone
acc. inox
acc. inox
acciaio
alluminio
acc. inox
gomma
acc. inox
acc. inox
nylon
nylon
nylon
acc. inox
nylon
acc. inox
ottone
acc. inox
acc. inox
acc. inox
acc. inox
acc. inox

R
ev

. 0
4 

- 1
0/

20
08

Rondelle elastiche a dentatura esterna
Asta porta leva scatto
Perno a forcella porta molla flessibile
Molla flessibile al perno a forcella
Boccole per asta porta leva scatto
Tappo lato manometro
Rondella per tappo lato manometro
Viti di registrazione corsa cucchiaio
Dadi per viti
Pastiglie battenti viti di registrazione
Cappello porta molla registrabile
Molla per braccio avanzamento
Pernetto di fermo cappello porta molla
Pernetto di fermo
Vite di registrazione freno
Dado rettangolare al perno a vite freno
Molla alla vite di registrazione freno
Perno di fulcro freno
Anelli di fermo inversione
Piastrina porta bronzina
Viti di fissaggio piastrina
OR di tenuta al corpo esterno
Bussola di fermo asta
Grano di fissaggio bussola
Sostegno braccio
Leva scatto
Tappo
Perno
Disco
Molla
Custodia molla
Spina 3x29
Vite M5x35 TE
Vite M5x10TCTC
Rondella Ø5
Vite registro

Corpo interno
Supporto completo
Braccio avanzamento
Testata tubo di lancio
Supporto completo (old)
Leva completa (old)
Perno completo

10489
10466

1
1

070
071

Supporto completo (new)
Leva scatto completa (new)




